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SINK DESCRIPTION
• Manufactured of 19 gauge type stainless steel
• Two bowls are 18" x 18" x 9" Deep & 10" x 15" x 8" Deep
• The sink ledge has two fixture mounting holes,

1-1/2" in diameter and 8" on center
• Has two Easy Clean Drains, provides more usable sink space, 

fits most standard garbage disposal units 
• Soundshield undercoating maximizes sound deadening 

and inhibits condensation
• Made in U.S.A.
• Includes all necessary mounting hardware 
CUT OUT DIMENSIONS
• Cut out dimensions are 32-3/8" x 21-3/8", with a

5/16" corner radius. A tolerance of plus or minus
1/16" is acceptable

STANDARDS
• Third party certified to ASME A112.19.3/CSA B45.4 and

all applicable specifications referenced therein
WARRANTY
• Warranted for ten years against material or

manufacturing defects
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EASY CLEAN DRAIN ASSEMBLY

CONJUNTO DE DESAGÜE DE FÁCIL 
LIMPIEZA

ASSEMBLAGE DE CRÉPINE EASY 
CLEANMC

Please Contact Moen First
For Installation Help, Missing or  
Replacement Parts

(USA)
1-800-BUY-MOEN (1-800-289-6636)
Mon - Fri 8:00 AM to 8:00 PM, Eastern
Sat. 9:00 AM to 5:30 PM Eastern
WWW.MOEN.COM

(Canada)
1-800-465-6130
Mon - Fri 7:30 AM to 8:00 PM, Eastern
WWW.MOEN.CA

Por favor, contáctese primero con Moen
Para obtener ayuda de instalación, piezas
faltantes o de recambio
01-800-718-4345
Lunes a viernes de 8:00 a 20:00 hs.  
(Costa Este)
Sáb. 8:00 a 18:30 hs. (Costa Este)
WWW.MOEN.MX

Veuillez d’abord contacter Moen
en cas de problèmes avec l’installation, ou pour 
obtenir toute pièce manquante ou de rechange
1-800-465-6130
Du lundi au vendredi:
de 7 h 30 à 20 h, HE
WWW.MOEN.CA
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Installation Guide
Guía de instalación
Guide d’installation

HELPFUL TOOLS 
For safety and ease of faucet replacement, Moen  
recommends the use of these helpful tools.

HERRAMIENTAS ÚTILES
Para que el cambio de la llave sea fácil y seguro, Moen 
le recomienda usar estas útiles herramientas. 

OUTILS UTILES
Par mesure de sécurité et pour faciliter l’installation, Moen 
suggère l’utilisation des outils suivants.
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Sink
Évier
Fregadero

1.	 Clean thoroughly around drain opening in sink

1.	 Limpie cuidadosamente alrededor de la abertura de desagüe en el fregadero

1.	 Bien nettoyer autour de l’orifice d’écoulement dans l’évier

2.	 Place O-Ring (3) inside groove of the sink drain opening

2.	 Coloque el anillo de caucho (3) dentro de la ranura en la abertura del desagüe del fregadero

2.	 Placer le joint torique (3) dans la rainure de l’orifice d’écoulement de l’évier

3.	 Properly seat Drain Body (2) into drain opening such that it sits on the O-Ring (3)

3.	 Acomode correctamente el cuerpo del desagüe (2) dentro de la abertura de desagüe de modo que asiente en		
	 el anillo de caucho (3)

3.	 Placer correctement le corps de la crépine (2) dans l’orifice d’écoulement de sorte qu’il repose sur le joint 		
	 torique (3).

4. 	From below the sink, stack Rubber Gasket (4), Paper Gasket (5), and Drain Cup (6) to bottom of Drain Body (2) 		
	 and tightly secure with Nut (7)

4. 	Por debajo del fregadero, apile la empaquetadura de caucho (4), la empaquetadura de papel (5), y la copa del 		
	 desagüe (6) sobre la parte inferior del cuerpo del desagüe (2) y asegure apretando con la tuerca (7)

4. 	En dessous de l’évier, placer respectivement le joint statique en caoutchouc (4), le joint statique en papier (5) et le 		
	 godet d’écoulement (6) sur la partie inférieure du corps de la crépine (2) et fixer fermement le tout avec l’écrou (7)

5.	 Place Poly Washer (8) on Tailpiece (9) and tightly secure with Flange Nut (10)

5.	 Coloque la arandela de polietileno (8) sobre la sección final (9) y asegure apretando con la tuerca de reborde (10)

5.	 Placer la rondelle en polyéthylène (8) sur l’about (9) et fixer fermement avec l’écrou de la bride (10)

6.	 Insert Strainer Basket (1)

6.	 Inserte el canasto colador (1)

6.	 Insérer le panier-filtre (1)

7.	 Attach to main drain pipe, fill sink with water to check for leaks

7.	 Conecte al caño de desagüe principal, llene el fregadero con agua y verifique que no haya pérdidas

7.	 Fixer au tuyau d’évacuation principal et remplir l’évier d’eau pour vérifier s’il y a des fuites
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Instruction for disposal installation:
Instrucción para instalación con triturador de desperdicios:
Directives pour une installation avec broyeur :
1.	 Follow directions supplied by disposal manufacturer
1.	 Siga las instrucciones provistas por el fabricante del triturador
1.	 Suivre les directives fournies par le fabricant du broyeur
2. 	Moen Easy Clean Drain DOES NOT REQUIRE disposal adapter supplied by manufacturer
2. 	El desagüe de fácil limpieza de Moen NO NECESITA el adaptador para triturador provisto por el fabricante
2. 	La crépine Easy Clean de Moen N’A PAS BESOIN de l’adaptateur de broyeur fourni par le fabricant.

*Note: Do not use plumber’s putty or sealant.
*Nota: No utilice masilla de plomero ni sellador.

*Remarque : Ne pas utiliser de mastic ou de scellant de plombier.

Instruction for non-disposal installation:
Instrucción para instalación sin triturador de desperdicios:

Directives pour une installation sans broyeur :


